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While  upon  the  steps  ofWhile  upon  the  steps  of

Solomon's  Temple  during  theSolomon's  Temple  during  the
'festival of lights', some of the Jews'festival of lights', some of the Jews
approached  Y'shua  to  stone  Him.approached  Y'shua  to  stone  Him.
Upon  giving  their  reason,  Y'shuaUpon  giving  their  reason,  Y'shua
responded,responded,

"Is it not written in your"Is it not written in your
law, law, I said, Ye are gods?I said, Ye are gods?IfIf
he called them gods, untohe called them gods, unto

whom the word of Godwhom the word of God
came, and came, and the scripturethe scripture

cannot be brokencannot be broken; Say ye; Say ye
of him, whom the Fatherof him, whom the Father
hath sanctified, and senthath sanctified, and sent

into the world, Thouinto the world, Thou
blasphemest; because Iblasphemest; because I

said, I am the Son ofsaid, I am the Son of
God?"God?"  (John 10:34-36, KJV)(John 10:34-36, KJV)

Many  allusionsMany  allusions  could  becould  be
made from the phrase made from the phrase ''the scripturethe scripture
cannot be brokencannot be broken''; such as, the bush; such as, the bush
that  was not  consumed (that  was not  consumed (Exo 3:2Exo 3:2))..
In  this  issue  we  compare  severalIn  this  issue  we  compare  several
versesverses  from both the Old and Newfrom both the Old and New
covenants,  from  several  ancientcovenants,  from  several  ancient
sources,  in  support  and  proof  thatsources,  in  support  and  proof  that
Y'shua was speaking an inviolableY'shua was speaking an inviolable
truth  as  contained  in  the  writtentruth  as  contained  in  the  written
words of words of יהוהיהוה..

Example #1Example #1

In  In  John  3:35John  3:35 from  the from  the
Scrivener's Textus Receptus (1894)Scrivener's Textus Receptus (1894),,
we  read  the  phrase  highlightedwe  read  the  phrase  highlighted
above as, above as, 

"..."...the  scripture  the  scripture  γραφηγραφη

cannot  cannot  ου  δυναμαιου  δυναμαι be  broken be  broken
λυωλυω;";" (KJVSL (KJVSL11).).  Strong's LexiconStrong's Lexicon
(2001)(2001) defines these words as: defines these words as:

scripturescripture
G1124 G1124 γραφήγραφή graphe (graf-ay')  graphe (graf-ay') nn..
1.  a  document,  i.e.  holy  Writ  (or  its1.  a  document,  i.e.  holy  Writ  (or  its
contents or a statement in it)contents or a statement in it)
cannotcannot
G3756 G1410 G3756 G1410 δύναμαιδύναμαι  δύναμαιδύναμαι no or no or
not to be able or possiblenot to be able or possible
be brokenbe broken
G3089 G3089 λύωλύω luo (loo'-o)  luo (loo'-o) vv..
1. to "loosen"1. to "loosen"
2.  2.  (by  usage)(by  usage) to  break,  destroy,  or to  break,  destroy,  or
dissolvedissolve
3. 3. (maritally)(maritally) to divorce to divorce

The  Khabouris  CodexThe  Khabouris  Codex22

translates this phrase as follows,translates this phrase as follows,

"...  "...  Scripture is not able toScripture is not able to
be brokenbe broken"; derived from:"; derived from:

דנשתראדנשתרא
This  translation  suggestsThis  translation  suggests
'selectively judging, or scrutinizing,'selectively judging, or scrutinizing,
or  'to  loosen  oneself  from'  -  theor  'to  loosen  oneself  from'  -  the
Word in Word in John 10:25John 10:25. . 

11 KJVSL - King James Version with KJVSL - King James Version with 
Strong's Lexicon.Strong's Lexicon.

22 Khabouris Codex [also spelled Khabouris Codex [also spelled 
Khaburis, Khaboris] - the ancient Khaburis, Khaboris] - the ancient 
Eastern Aramaic translation of the Eastern Aramaic translation of the 
New Covenant writings of the New Covenant writings of the 
Apostles - the original language of Apostles - the original language of 
the Galileans (164 CE).the Galileans (164 CE).

"... the scripture cannot be broken..." ("... the scripture cannot be broken..." (John 10:35John 10:35))
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Scriptural Allusions IScriptural Allusions I

How do ye say, We are wise,How do ye say, We are wise,
and the law of and the law of יהוהיהוה  is withis with

us? Lo, certainly the lying penus? Lo, certainly the lying pen
of the scribes hath made itof the scribes hath made it

falsehood.falsehood.    
(Jeremiah 8:8)(Jeremiah 8:8)
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Noah  Webster's  American  Dictionary  of  theNoah  Webster's  American  Dictionary  of  the
English  Language  (1828)English  Language  (1828) defines  'loosed'  as,  'Without defines  'loosed'  as,  'Without
union  or  connection'.  Webster  made  an  importantunion  or  connection'.  Webster  made  an  important
observation considering the duality of Y'shua's statement.observation considering the duality of Y'shua's statement.
One, between the Law the Prophets and the Psalms, Y'shuaOne, between the Law the Prophets and the Psalms, Y'shua
understood His word would stand throughout the test  ofunderstood His word would stand throughout the test  of
time; and two, from the Spiritual view the 'chosen' do nottime; and two, from the Spiritual view the 'chosen' do not
separate  themselves  from it.  Webster  also  brings  to  theseparate  themselves  from it.  Webster  also  brings  to  the
surface  the  singular  promise  of  salvation,  that  is,  oncesurface  the  singular  promise  of  salvation,  that  is,  once
having  responded  to  one's  calling  and  fulfilling  thehaving  responded  to  one's  calling  and  fulfilling  the
necessary  cleansing  rituals  [baptism,  etc.],  the  promisesnecessary  cleansing  rituals  [baptism,  etc.],  the  promises
that  accompany it  are valid only if  one stays  the coursethat  accompany it  are valid only if  one stays  the course
throughout  the  remainder  of  their  life.  Intentionalthroughout  the  remainder  of  their  life.  Intentional
backsliding, as some Reformist Protestantsbacksliding, as some Reformist Protestants33 often claim as often claim as
pardonpardonable via 'grace', breaches this irreversible covenant. able via 'grace', breaches this irreversible covenant. 

Truth  itself  depends  not  only  upon  a  valid  andTruth  itself  depends  not  only  upon  a  valid  and
trusted  source  of  authority,  it  also  depends  upon  thetrusted  source  of  authority,  it  also  depends  upon  the
integrity  of  its  messenger(s).  This  issue  offers  someintegrity  of  its  messenger(s).  This  issue  offers  some
examples and resources as a guide to deeper understandingexamples and resources as a guide to deeper understanding
when reading the scriptures from some of the messengers.when reading the scriptures from some of the messengers.

Example #1Example #1

As you can see from the example above, regardlessAs you can see from the example above, regardless
of the choice of words the message often remains the same.of the choice of words the message often remains the same.
However,  the  process  of  translating  the  scriptures  toHowever,  the  process  of  translating  the  scriptures  to
English over the centuries has been underscored by manyEnglish over the centuries has been underscored by many
false  assumptions,  as  is  Origin's  LXX considered  to  befalse  assumptions,  as  is  Origin's  LXX considered  to  be
veritable,  and  by  their  translators  making  it  moreveritable,  and  by  their  translators  making  it  more

33 ReformistReformist - One who is of the Reformist religion (Howell).  - One who is of the Reformist religion (Howell). 
ProtestantProtestant - Pertaining to those who, at the reformation of  - Pertaining to those who, at the reformation of 
religion, protested against the decree of Charles V and the religion, protested against the decree of Charles V and the 
diet of Spires; pertaining to the adherents of Luther, or others diet of Spires; pertaining to the adherents of Luther, or others 
of the reformed chueches; as the of the reformed chueches; as the protestantprotestant religion.  religion. 
(Webster, 1828)(Webster, 1828)

susceptible to error. Not so in the Old Covenant whereinsusceptible to error. Not so in the Old Covenant wherein
the primacy of the Hebrew language the primacy of the Hebrew language ensured it's accuracy -ensured it's accuracy -
the the mostmost accurate being the Jacob Ben Chayyim texts. As a accurate being the Jacob Ben Chayyim texts. As a
second  witness,  the  Khabouris  Codex  will  also  help  tosecond  witness,  the  Khabouris  Codex  will  also  help  to
validate it. validate it. 

The  verses  below  are  compared  to  invoke  theThe  verses  below  are  compared  to  invoke  the
reader  to  question,  "what  process  do  we  use  to  provereader  to  question,  "what  process  do  we  use  to  prove
scriptural authenticity of the Word of scriptural authenticity of the Word of יאואיאוא  ... ? Be sure to... ? Be sure to
read through to  the  end for  a  few specific,  and  testableread through to  the  end for  a  few specific,  and  testable
methods for testing your scriptures.methods for testing your scriptures.

Isaiah Ch. 9Isaiah Ch. 9

The future Reign of the Righteous KingThe future Reign of the Righteous King
(From the DSS Isaiah Scroll (2015): A comparison of the DSS(From the DSS Isaiah Scroll (2015): A comparison of the DSS

[L] and Masoretic [R] writings)[L] and Masoretic [R] writings)

2

For whosoever hath, to him shall beFor whosoever hath, to him shall be
given, and he shall have moregiven, and he shall have more

abundance: but whosoever hath not,abundance: but whosoever hath not,
from him shall be taken away even thatfrom him shall be taken away even that

he hath.he hath.  (Matthew 13:12)(Matthew 13:12)

Take heed what ye hear: with whatTake heed what ye hear: with what
measure ye mete, it shall be measuredmeasure ye mete, it shall be measured
to you: and unto you that hear shallto you: and unto you that hear shall

more be given.For he that hath, to himmore be given.For he that hath, to him
shall be given: and he that hath not,shall be given: and he that hath not,

from him shall be taken even thatfrom him shall be taken even that
which he hath.which he hath.  (Mark 4:24-25)(Mark 4:24-25)

Take heed therefore how ye hear: forTake heed therefore how ye hear: for
whosoever hath, to him shall be given;whosoever hath, to him shall be given;

and whosoever hath not, from himand whosoever hath not, from him
shall be taken even that which heshall be taken even that which he

seemeth to have.seemeth to have.  
(Luke 8:18)(Luke 8:18)

So, which among the Apostles' epistles is the most accurate? Although translated from Greek to English, theSo, which among the Apostles' epistles is the most accurate? Although translated from Greek to English, the
original statements above were written in their native language, Hebrew/Aramaic. As recorded in the Khabouris codex,original statements above were written in their native language, Hebrew/Aramaic. As recorded in the Khabouris codex,
dubbed the New Covenant Aramaic Textus Receptus, Matthew wrote,dubbed the New Covenant Aramaic Textus Receptus, Matthew wrote,

For him who has, it will be given toFor him who has, it will be given to
him and it will increase to him, and tohim and it will increase to him, and to
him who has not, even that which hehim who has not, even that which he
has will be taken from him. has will be taken from him. (Matthew(Matthew

13:12)13:12)

"Watch what you hear. With that"Watch what you hear. With that
measure that you measure. It will bemeasure that you measure. It will be

measured to you and it is increased tomeasured to you and it is increased to
you, those who hear." For to him whoyou, those who hear." For to him who
has, it shall be given. And for him whohas, it shall be given. And for him who
has not, also that is to be taken fromhas not, also that is to be taken from

him.him.  (Mark 4:24-25)(Mark 4:24-25)

Take heed how you hear. . For he whoTake heed how you hear. . For he who
has, it will be given him. And to himhas, it will be given him. And to him

who does not have, Even that which hewho does not have, Even that which he
thinks he has  will be taken fom him.thinks he has  will be taken fom him.

(Luke 8:18)(Luke 8:18)



King James Version Compared:King James Version Compared:

(1) (1) Nevertheless the dimness Nevertheless the dimness shall shall not not be be such as such as was was in herin her

vexation, when at the first he lightly afflicted the land of Zebulunvexation, when at the first he lightly afflicted the land of Zebulun
and the land of Naphtali, and afterward did more grievously and the land of Naphtali, and afterward did more grievously 
afflictafflict
her by her by the way of the sea, beyond Jordan, in Galilee of thethe way of the sea, beyond Jordan, in Galilee of the
nations.nations.
(2) (2) The people that walked in darkness have seen a great light:The people that walked in darkness have seen a great light:
they that dwell in the land of the shadow of death, upon them they that dwell in the land of the shadow of death, upon them 
hathhath
the light shined.the light shined.
(3) (3) Thou hast multiplied the nation, Thou hast multiplied the nation, and and not increased the joy:not increased the joy:
they joy before thee according to the joy in harvest, they joy before thee according to the joy in harvest, and and as as 
menmen
rejoice when they divide the spoil.rejoice when they divide the spoil.
(4) (4) For thou hast broken the yoke of his burden, and the staff ofFor thou hast broken the yoke of his burden, and the staff of
his shoulder, the rod of his oppressor, as in the day of Midian.his shoulder, the rod of his oppressor, as in the day of Midian.
(5) (5) For every battle of the warrior For every battle of the warrior is is with confused noise, andwith confused noise, and
garments rolled in blood; but garments rolled in blood; but this this shall be with burning shall be with burning and and fuel fuel 
ofof
fire.fire.
(6) (6) For unto us a child is born, unto us a son is given: and theFor unto us a child is born, unto us a son is given: and the
government shall be upon his shoulder: and his name shall begovernment shall be upon his shoulder: and his name shall be
called Wonderful, Counsellor, The mighty God, The everlastingcalled Wonderful, Counsellor, The mighty God, The everlasting
Father, The Prince of Peace.Father, The Prince of Peace.
(7) (7) Of the increase of Of the increase of his his government and peace government and peace there shall be there shall be 
nono
end, upon the throne of David, and upon his kingdom, to order end, upon the throne of David, and upon his kingdom, to order 
it,it,
and to establish it with judgment and with justice from and to establish it with judgment and with justice from 
henceforthhenceforth
even for ever. The zeal of the LORD of hosts will perform this.even for ever. The zeal of the LORD of hosts will perform this.
(Isaiah 9:1-7)(Isaiah 9:1-7)

Note: The DSS scroll better represents the text of theNote: The DSS scroll better represents the text of the
resources used by the KJV bible translators; and resources used by the KJV bible translators; and thatthat
many  Jewish  Tanakh  contain  modified  texts  (Seemany  Jewish  Tanakh  contain  modified  texts  (See
below).below).

The  aboveThe  above
gives  cause  to  thegives  cause  to  the
inspection  of  theinspection  of  the
'source'  from  which'source'  from  which
we read Yah's Word.we read Yah's Word.
To  take  on  such  aTo  take  on  such  a
task  may  seemtask  may  seem
presumptuous  topresumptuous  to
many,  however,  inmany,  however,  in
light of the variationslight of the variations
as  shown  above,  itas  shown  above,  it
begs the question ofbegs the question of
the  'authenticity'the  'authenticity'
from which we basefrom which we base
our  faith;  and  ergo,our  faith;  and  ergo,
seems  imperativeseems  imperative
that  we  validate  thethat  we  validate  the
origins of our texts.origins of our texts.

In order to approach such a topic, a structured testIn order to approach such a topic, a structured test
must be established; an hypothesis must be established. Anmust be established; an hypothesis must be established. An
hypothesis hypothesis posits an 'if-then' scenario. posits an 'if-then' scenario. An hypothesis oftenAn hypothesis often
requires  extensive  research  before  it  can  come  to  arequires  extensive  research  before  it  can  come  to  a
conclusion.  conclusion.  Regardless  of  the  outcome,  the  results  willRegardless  of  the  outcome,  the  results  will
render the researcher  render the researcher  usable information. 'Sound theories'usable information. 'Sound theories'
result from the conclusions of proven hypothesis'.result from the conclusions of proven hypothesis'.

Our  hypothesis  for  this  study is:  Our  hypothesis  for  this  study is:  AA comparative comparative
deepdeep study of [valid] scriptures ensures the reader of an study of [valid] scriptures ensures the reader of an
accurate translation.accurate translation. Only then, can one then said,  Only then, can one then said, "[His]"[His]
Word is Truth"Word is Truth" ( (Joh 17:17Joh 17:17).).

Old Covenant SamplesOld Covenant Samples
Reading: Reading: Isaiah 1:10Isaiah 1:10

3

HypothesesHypotheses – Noun: hypothesis  – Noun: hypothesis 
(hypotheses) 1. A proposal intended to (hypotheses) 1. A proposal intended to 
explain certain facts or observations 2. Aexplain certain facts or observations 2. A
tentative insight into the natural world; atentative insight into the natural world; a
concept that is not yet verified but that ifconcept that is not yet verified but that if
true would explain certain facts or true would explain certain facts or 
phenomena 3. A message expressing an phenomena 3. A message expressing an 
opinion based on incomplete evidence..opinion based on incomplete evidence..
TheoryTheory – 1. A well-substantiated  – 1. A well-substantiated 
explanation of some aspect of the explanation of some aspect of the 
natural world; an organized system of natural world; an organized system of 
accepted knowledge that applies in a accepted knowledge that applies in a 
variety of circumstances to explain a variety of circumstances to explain a 
specific set of phenomena 2. A tentative specific set of phenomena 2. A tentative 
insight into the natural world; a concept insight into the natural world; a concept 
that is not yet verified but that if true that is not yet verified but that if true 
would explain certain facts or would explain certain facts or 
phenomena 3. A belief that can guide phenomena 3. A belief that can guide 
behavior.behavior.



Sample A:Sample A: (KJVSL) (KJVSL)

10.10.  Hear Hear ַשׁממעַשׁממע  the word the word ר בׁמ רדׁמ בׁמ היְהֹוׁמה of the LORD of the LORD  דׁמ ye rulers, ye rulers ,יְהֹוׁמ
ה unto the law unto the law  אׁמזַןאׁמזַן give ear ; give ear ;סְדֹםסְדֹם of Sodom of Sodom  קׁמצִיןקׁמצִין התורׁמ  of of  תורׁמ
our God our God אלֹלהִיםאלֹלהִים, ye people , ye people עַםעַם  of Gomorrah of Gomorrah עֲמרֹׁמהעֲמרֹׁמה. . 

Sample B:Sample B: (Heb. TR) (Heb. TR)

שִמְעו דְבַר ־ יְהוה קְצִי י ני סְדֹם הַאֲזִינו תורַת ל אלשִמְעו דְבַר ־ יְהוה קְצִי י ני סְדֹם הַאֲזִינו תורַת ל אל
י הינו עַם עֲמֹרה׃י הינו עַם עֲמֹרה׃
Sample C: Sample C: (Westminster Leningrad Codex)(Westminster Leningrad Codex)

Sample D: Sample D: (Dead Sea Scrolls)(Dead Sea Scrolls)

Sample E:Sample E:

12. (10)12. (10) Hear the word of YHWH princes of  Hear the word of YHWH princes of 
Sodom and give ear to the Torah of our God Sodom and give ear to the Torah of our God 
people of Gomorrah. (people of Gomorrah. (Fred P. Fred P. Miller, 2001 – Miller, 2001 – 
http://www.ao.net/~fmoeller/qa-tran.htmhttp://www.ao.net/~fmoeller/qa-tran.htm  /    /  
http://www.ao.net/~fmoeller/qumdir.htmhttp://www.ao.net/~fmoeller/qumdir.htm..

10.10. Hear the [word] of the Lord, rulers of  Hear the [word] of the Lord, rulers of 
Sodom, Sodom, and and listen to the instruction of our God, listen to the instruction of our God, 
people of Gomorrah. (people of Gomorrah. (DSSDSS
Isaiah Scroll – Isaiah Scroll – as interpreted by Prof. Peter W. Flint &as interpreted by Prof. Peter W. Flint &
Prof. Eugene Ulrich) (...as translated from the DeadProf. Eugene Ulrich) (...as translated from the Dead
Sea Scrolls [DSS] by authors as cited).Sea Scrolls [DSS] by authors as cited).

 For browsing this collection yourself, also see:   For browsing this collection yourself, also see:  TheThe
Digital  Dead  Sea  Scrolls  Digital  Dead  Sea  Scrolls  at:at:
http://dss.collections.imj.org.il/isaiahhttp://dss.collections.imj.org.il/isaiah  

Note: English interpretations sometimes varies to asNote: English interpretations sometimes varies to as
compared to the DSS (Puzak, 2015).compared to the DSS (Puzak, 2015).

Reading: Reading: Psalms 22:16Psalms 22:16

A deep study of the scriptures as written by variousA deep study of the scriptures as written by various
authors  and  translators,  including  Jewish,  Aramaic,  andauthors  and  translators,  including  Jewish,  Aramaic,  and
English,  often  reveals  cultural  differences  in  theEnglish,  often  reveals  cultural  differences  in  the
transmission of the message. For example,  transmission of the message. For example,  Psalms 22:16Psalms 22:16
reads as follows,reads as follows,

Sample A:Sample A:

(16)(16)  For dogs have compassed me: the assembly of theFor dogs have compassed me: the assembly of the

wicked have inclosed me: they pierced my hands and wicked have inclosed me: they pierced my hands and 
my feet. (KJV) my feet. (KJV) [Jacob Ben Chayyim Masoretic text][Jacob Ben Chayyim Masoretic text]

Sample B:Sample B:

(16)(16) For dogs have compassed me: the assembly of the For dogs have compassed me: the assembly of the
wicked have inclosed me: they seize my hands and my wicked have inclosed me: they seize my hands and my 
feet like a lion. feet like a lion. (Koren Tanakh: Jacob Ben Chayyim (Koren Tanakh: Jacob Ben Chayyim 
Masoretic text w/ Qeri corrections)Masoretic text w/ Qeri corrections)

Sample C:Sample C:

(16) Dogs are all around me, a pack of villains closes (16) Dogs are all around me, a pack of villains closes 
in on me like a lion [at] my hands and feet. in on me like a lion [at] my hands and feet. (CJB)(CJB)

Sample D:Sample D:

(16) For the vicious have surrounded me; the assembly(16) For the vicious have surrounded me; the assembly
of the wicked have inclosed me; they have pierced my of the wicked have inclosed me; they have pierced my 
hands and my feet.hands and my feet.(LBP (ES)) [Eastern Syriac](LBP (ES)) [Eastern Syriac]

Discussion of Isa 22:16Discussion of Isa 22:16
One  may  notice  variations  of  expressionsOne  may  notice  variations  of  expressions

containing  the  word  containing  the  word  piercedpierced.. This  is  due  to  the  diverse This  is  due  to  the  diverse
approach  of  translation  while  neglecting  the  originallyapproach  of  translation  while  neglecting  the  originally
conveyed  message.  To  understand  this,  here's  a  briefconveyed  message.  To  understand  this,  here's  a  brief
description of how each of the versions above approacheddescription of how each of the versions above approached
its translation.its translation.

King  James  Version  King  James  Version  -  is  a  literal  but  well-  is  a  literal  but  well
researched English version from the original Benresearched English version from the original Ben
Chayyim Masoretic  texts.  Intended to be a  clearChayyim Masoretic  texts.  Intended to be a  clear
and concise English interpretation, the KJV [AV]and concise English interpretation, the KJV [AV]
attempts to offer the scriptures in an easy to readattempts to offer the scriptures in an easy to read
prose  for  the  common  [17-18th  Century]  man.prose  for  the  common  [17-18th  Century]  man.
Whereas, Whereas, 

●● "... they pierced my hands and my feet""... they pierced my hands and my feet" - the word  - the word 
pierced comes from the margin, not from the pierced comes from the margin, not from the 
original text, although contains the more original text, although contains the more 
Hellenized (Hellenized (ὀρύσσω ὀρύσσω orusso – to “burrow”) orusso – to “burrow”) 
transmission of meaning (APBen).transmission of meaning (APBen).

4

WLC shown L-R

[See WLC above for Strong's number references]

http://dss.collections.imj.org.il/isaiah
http://www.ao.net/~fmoeller/qumdir.htm
http://www.ao.net/~fmoeller/qa-tran.htm


Koren  Tanakh  –  Koren  Tanakh  –  while  maintaining  the  originalwhile  maintaining  the  original
flow  in  its  KJV  English  translation,  the  Korenflow  in  its  KJV  English  translation,  the  Koren
Tanakh  attempts  to  convey  the  poetic  use  ofTanakh  attempts  to  convey  the  poetic  use  of
Hebrew idioms in its choice of words, typical ofHebrew idioms in its choice of words, typical of
the Hebrew paradigm [mind-set]. Whereas,the Hebrew paradigm [mind-set]. Whereas,

●● 1616 "...  "... they seize my hands and my feet like a lionthey seize my hands and my feet like a lion""  
- presumes the understanding that a lion holds its - presumes the understanding that a lion holds its 
prey by its teeth and claws which pierce the flesh; prey by its teeth and claws which pierce the flesh; 
conveyed in the more Hebrew (idiomatic) manner, conveyed in the more Hebrew (idiomatic) manner, 
this agrees with the translation of the AV.this agrees with the translation of the AV.

CJB:  Messianic  CJB:  Messianic  –  –  A  unique  translation,  theA  unique  translation,  the
Complete Jewish Bible Complete Jewish Bible (Stern, 1998), quoted above(Stern, 1998), quoted above
shares the more Hebrew mind-set. Whereas,shares the more Hebrew mind-set. Whereas,

●● 16 16 "... "... closes in on me like a lion [at] my hands closes in on me like a lion [at] my hands 
and feetand feet" - better agrees with the Koren Tanakh." - better agrees with the Koren Tanakh.

The  The  LBP (ES) [Eastern Syriac1LBP (ES) [Eastern Syriac144]  ]  [also see Aramaic[also see Aramaic
Peshitta] - offers the unique expression Peshitta] - offers the unique expression inclosed inclosed in thisin this
verse. Not surprising, as the sister language to Hebrew,verse. Not surprising, as the sister language to Hebrew,
the Aramaic language often conveys similar meaningthe Aramaic language often conveys similar meaning
only as from the Aramaic dialect. Whereas,only as from the Aramaic dialect. Whereas,

●● "... they have pierced my hands and my feet: "... they have pierced my hands and my feet: - - 
agrees more with the Ban Chayyim as translated inagrees more with the Ban Chayyim as translated in
the AV.the AV.

Renewed Testament SampleRenewed Testament Sample

Reading: Reading: 1 John 5:71 John 5:755  

44 The gathering of these writing by the prophets at Antioch The gathering of these writing by the prophets at Antioch 
were in this original language prior to the translation to the were in this original language prior to the translation to the 
koine Greek – the Lingua Franca of that time [~200 CE]. F. koine Greek – the Lingua Franca of that time [~200 CE]. F. 
Crawford Burkitt concluded that the translation of the Old Crawford Burkitt concluded that the translation of the Old 
Testament was probably the work of Jews, of whom there Testament was probably the work of Jews, of whom there 
was a colony in was a colony in Edessa Edessa about the commencement of the about the commencement of the 
Christian era.[5] See: Christian era.[5] See: New Covenant [Testament] originally New Covenant [Testament] originally 
compiled by: compiled by: below. These same writings were later to below. These same writings were later to 
become today's Textus Receptus. become today's Textus Receptus. 

It has since been debated whether the Old Syriac was indeed It has since been debated whether the Old Syriac was indeed 
the original writings of the disciples and Apostles. Knowing the original writings of the disciples and Apostles. Knowing 
first that the common language in Galilee was a mix of the first that the common language in Galilee was a mix of the 
Hebrew and Aramaic dialects, and that the Old Syriac like theHebrew and Aramaic dialects, and that the Old Syriac like the
New covenant texts had not yet been written until 100-200 New covenant texts had not yet been written until 100-200 
CE, they likely shared the original manuscripts for their CE, they likely shared the original manuscripts for their 
composition.composition.

55 Since this verse seems to create some division, we offer this Since this verse seems to create some division, we offer this 
references for our reader's. references for our reader's. 
Please note that the translations that renounce the existence ofPlease note that the translations that renounce the existence of

Sample A:Sample A: ( (KJVSL, 1769KJVSL, 1769))

77 For  For οτιοτι there are  there are εισιεισι three  three τρειςτρεις that bear  that bear 
record record μαρτυρεωμαρτυρεω in  in ενεν heaven  heaven ουρανοςουρανος, the , the 
Father Father πατηρπατηρ, the , the Word Word λογοςλογος, and , and καικαι the  the 
Holy Holy αγιοςαγιος Ghost  Ghost πνευμαπνευμα: and : and καικαι these  these ουτοςουτος  
three three τρειςτρεις are  are εισιεισι one  one ειςεις..

Note:  A sidebar  note  usually  includes  theNote:  A sidebar  note  usually  includes  the
comment: 'It is generally agreed that v. 7 hascomment: 'It is generally agreed that v. 7 has
no real authority, and has been inserted. Seeno real authority, and has been inserted. See
footnote.footnote.

Sample  B:Sample  B: ( (Scrivener's/Stephen's  Textus  Receptus,Scrivener's/Stephen's  Textus  Receptus,
1894/15501894/1550))

Sample C:Sample C: (Eastern Syriac, >164/1100 CE) (Eastern Syriac, >164/1100 CE)

6 This is the One who came by means of The 6 This is the One who came by means of The 
Water and The Blood;Water and The Blood;  Eshu M’shikhaEshu M’shikha  {Yeshua {Yeshua 
The Anointed One}. It was not of The Water The Anointed One}. It was not of The Water 
alone, but rather, by The Water and The Blood.alone, but rather, by The Water and The Blood.  
7 And7 And  The RukhaThe Rukha  {The Spirit}{The Spirit}  testifies; because,testifies; because,
that One,that One,  The RukhaThe Rukha  {The Spirit},{The Spirit},  is The is The 
Truth.Truth.
8 And there are three testifying:8 And there are three testifying:  The The 
RukhaRukha  {The Spirit}, and The Water, and The {The Spirit}, and The Water, and The 
Blood. And they threeBlood. And they three  areare  in One.in One.  

Sample D:Sample D: ( (CEPHER, 2013CEPHER, 2013))

the the Comma JoahnnneumComma Joahnnneum [partial or all of verse  [partial or all of verse 1 Joh 5:71 Joh 5:7] are] are 
all early Church of Roman scribes and scholars. all early Church of Roman scribes and scholars. 

Subsequently, all Bible versions that utlitized the LXX and/orSubsequently, all Bible versions that utlitized the LXX and/or
the references used by the Church of Rome omit and/or the references used by the Church of Rome omit and/or 
include a disclaimer of include a disclaimer of John 5:7John 5:7 - including the KJV Bible  - including the KJV Bible 
texts  revised after 1881. There are many eloquent texts  revised after 1881. There are many eloquent 
explanations offered by critics and modern scholars, however,explanations offered by critics and modern scholars, however,
the combination of the [validated] historical facts and originalthe combination of the [validated] historical facts and original
Greek writings, make clear Greek writings, make clear thisthis corruption of the inspired  corruption of the inspired 
words of words of יהוהיהוה. But, let the reader determine for themselves if . But, let the reader determine for themselves if 
His "His "Word is TruthWord is Truth" (" (Joh 17:17Joh 17:17).).

Read at: Read at: 
https://en.wikipedia.org/wiki/Comma_Johanneum#Absence_ihttps://en.wikipedia.org/wiki/Comma_Johanneum#Absence_i
n_early_authorsn_early_authors
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7 For there are three that bear record in heaven, 7 For there are three that bear record in heaven, 
the Father, the Word, and the RUACH the Father, the Word, and the RUACH 
CHODESH. CHODESH. 

Sample D:Sample D: ( (The Emphatic Diaglott, 1855The Emphatic Diaglott, 1855))

7-87-8 For there are THREE which TESTIFY; the  For there are THREE which TESTIFY; the 
SPIRIT, and the WATER, and the BLOOD; andSPIRIT, and the WATER, and the BLOOD; and
the THREE are of ONE.the THREE are of ONE.

Sample E:Sample E: ( (The New Interpreter's Study Bible [NIB]: 'NewThe New Interpreter's Study Bible [NIB]: 'New
Revised Standard Version' with Apaocrypha, 2003Revised Standard Version' with Apaocrypha, 2003))

7-87-8 There are three that testify:  ( There are three that testify:  (vs. 8vs. 8) the Spirit ) the Spirit 
and the water and the blood, and these three and the water and the blood, and these three 
agree.agree.

Discussion of Discussion of 1 John 5:71 John 5:7
According  to  the  NKJV  According  to  the  NKJV  MaCarthur  Study  BibleMaCarthur  Study  Bible

(1997, p. 1973 ff.5:7,8),(1997, p. 1973 ff.5:7,8),

...  in  heaven:  the  Father,  the...  in  heaven:  the  Father,  the
Word,  and  the  Holy  Spirit...  three  thatWord,  and  the  Holy  Spirit...  three  that
bear witness on earth.bear witness on earth. These words are a These words are a
direct  reference to  the Trinity  and what  theydirect  reference to  the Trinity  and what  they
say is accurate. External manuscript evidence,say is accurate. External manuscript evidence,
however, is against them being in the originalhowever, is against them being in the original
epistle.  They do not appear in any GR: mss.epistle.  They do not appear in any GR: mss.
dated before ca. 1thenth century A.D. Only 8dated before ca. 1thenth century A.D. Only 8
very  late  Gr.  mss.  contain  the  reading,  andvery  late  Gr.  mss.  contain  the  reading,  and
these contain the passage in what appears athese contain the passage in what appears a
translation  from  late  recension  of  the  Latintranslation  from  late  recension  of  the  Latin
Vulgate. Furthermore, 4 of those 8 mss. containVulgate. Furthermore, 4 of those 8 mss. contain
the passage as a variant reading written in thethe passage as a variant reading written in the
margin as a later addition to the manuscript.margin as a later addition to the manuscript.
No Greek or Latin Father, even those involved inNo Greek or Latin Father, even those involved in
Trinitarian  controversies,  quotes  them,  noTrinitarian  controversies,  quotes  them,  no
ancient version except the Latin records themancient version except the Latin records them
(not  the  Old  Latin  in  its  early  form  or  the(not  the  Old  Latin  in  its  early  form  or  the
Vulgate).  Internal  evidence  also  militatesVulgate).  Internal  evidence  also  militates
against  their  presence,  since they disrupt theagainst  their  presence,  since they disrupt the
sense of the writer's thoughts. Most likely, thesense of the writer's thoughts. Most likely, the
words  were  added  much  later  to  the  text.words  were  added  much  later  to  the  text.
There  is  no  verse  in  Scripture  which  soThere  is  no  verse  in  Scripture  which  so
explicitly  states  the  obvious  reality  of  theexplicitly  states  the  obvious  reality  of  the
Trinity,  although  many  passages  imply  itTrinity,  although  many  passages  imply  it
strongly. See strongly. See 2 Cor 13:142 Cor 13:14..

In the  book  In the book  KJV DefendedKJV Defended by E.F.  Hills,  p.204- by E.F.  Hills,  p.204-
208.208.

Why would  the  Johannine  Comma be absentWhy  would  the  Johannine  Comma be absent
from some from some Greek  Greek  manuscripts,  manuscripts,  but present inbut present in
the Latin the Latin manuscripts?manuscripts?

Between  220-270  AD,  the  heresy  that  GreekBetween  220-270  AD,  the  heresy  that  Greek
Christians  were  fighting  was  not  ArianismChristians  were  fighting  was  not  Arianism
(denying  Christ’s  deity)  as  this  had  not  yet(denying  Christ’s  deity)  as  this  had  not  yet
arisen, but Sabellianism (named after Sabellius)arisen, but Sabellianism (named after Sabellius)
which  taught  that  the  Father,  Son  and  Holywhich  taught  that  the  Father,  Son  and  Holy
Spirit were identical, and that God the FatherSpirit were identical, and that God the Father
died  on  the  cross  when  Christ  died  on  thedied  on  the  cross  when  Christ  died  on  the
cross. The statement in the Johannine commacross. The statement in the Johannine comma
that “these three are one” seemed to supportthat “these three are one” seemed to support
the Sabellian heresy that the Father, Son andthe Sabellian heresy that the Father, Son and
Holy Spirit are identical. If, during the course ofHoly Spirit are identical. If, during the course of

this  controversy,  manuscripts  were discoveredthis  controversy,  manuscripts  were discovered
which  had  accidentally  lost  the  Johanninewhich  had  accidentally  lost  the  Johannine
Comma as described above, it  is easy to seeComma as described above, it  is easy to see
how the orthodox party would consider thesehow the orthodox party would consider these
mutilated manuscripts to be the true text.mutilated manuscripts to be the true text.

In the Greek speaking east, where the struggleIn the Greek speaking east, where the struggle
against  Sabellianism  was  most  intense,  theagainst  Sabellianism  was  most  intense,  the
Johannine  comma  came  to  be  unanimouslyJohannine  comma  came  to  be  unanimously
rejected. However, in the Latin manuscripts ofrejected. However, in the Latin manuscripts of
Africa  and  Spain,  where  the  influence  ofAfrica  and  Spain,  where  the  influence  of
Sabellianism was not so great,  the JohannineSabellianism was not so great,  the Johannine
Comma  was  retained.  This  explains  why  theComma  was  retained.  This  explains  why  the
Johannine  comma  is  strongly  represented  inJohannine  comma  is  strongly  represented  in
the  Latin  manuscripts,  and  why  we  shouldthe  Latin  manuscripts,  and  why  we  should
retain it today.retain it today.

A Few Other ConsiderationsA Few Other Considerations

At that day ye shall know that I At that day ye shall know that I amam in my Father, in my Father,
and ye in me, and I in you.and ye in me, and I in you.    (John 14:20, KJV)(John 14:20, KJV)

At that day ye shall know that I At that day ye shall know that I amam in my Father, in my Father,
and ye in me, and I in you.and ye in me, and I in you.    (John 14:20)(John 14:20)

The Comforter ... which is the Holy Ghost,... The Comforter ... which is the Holy Ghost,... 
which proceedeth fom the Father... which proceedeth fom the Father... (John 14:26-(John 14:26-
26)26)

The grace of the Master Yeshua the Messiah, andThe grace of the Master Yeshua the Messiah, and
the love of YHVH, and the communion of the the love of YHVH, and the communion of the 
Holy Spirit, be with you all. amen.Holy Spirit, be with you all. amen.    

(2 Corinthians 13:14, RNKJV)(2 Corinthians 13:14, RNKJV)

SummarySummary
Conflict  or  confirmation?Conflict  or  confirmation? The  examples  above  offer The  examples  above  offer
variant  readings,  all  are  based  upon  their  sources  ofvariant  readings,  all  are  based  upon  their  sources  of
translation  and  subject  to  the  theological  bias  of  theirtranslation  and  subject  to  the  theological  bias  of  their
scribes and/or editors. Careful research can offer good, andscribes and/or editors. Careful research can offer good, and
some  poor,  explanations  regarding  these  differences.some  poor,  explanations  regarding  these  differences.
However, we do not propose to contribute to this debate;However, we do not propose to contribute to this debate;
but rather to address the continuity of the scriptures. Whatbut rather to address the continuity of the scriptures. What
we can offer is what the scriptures themselves say, and thewe can offer is what the scriptures themselves say, and the
scriptures universally do say the following,scriptures universally do say the following,

All scripture is given by inspiration of YHWH,All scripture is given by inspiration of YHWH,
and is profitable for doctrine, for reproof, forand is profitable for doctrine, for reproof, for
correction, for instruction in righteousness:correction, for instruction in righteousness:  (2(2

Timothy 3:16)Timothy 3:16)

It is hoped that the scriptures one uses are from aIt is hoped that the scriptures one uses are from a
valid version. That is usually determined by the reader firstvalid version. That is usually determined by the reader first
going  through  the  process  of  discovering  its  linguisticgoing  through  the  process  of  discovering  its  linguistic
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Scriptural Allusions IIScriptural Allusions II

But he answered and said, But he answered and said, It is written, Man shall
not live by bread alone, but by every word that

proceedeth out of the mouth of יהוהיהוה.   
(Matthew 4:4)(Matthew 4:4)



origins,  including:  Knowing  the  author(s),  editors,  andorigins,  including:  Knowing  the  author(s),  editors,  and
publishers,  and  the  sources  of  its  Old  and  Renewedpublishers,  and  the  sources  of  its  Old  and  Renewed
Covenant texts. With time spent on serious study, one willCovenant texts. With time spent on serious study, one will
know that all else is self-evident within the texts. However,know that all else is self-evident within the texts. However,
deeper study into the origins of your text is often necessary.deeper study into the origins of your text is often necessary.
Using  a  valid  Lexicon  and/or  Bible  Dictionary  forUsing  a  valid  Lexicon  and/or  Bible  Dictionary  for
comparison and greater insight will also assist the reader incomparison and greater insight will also assist the reader in
matters  of  discerning  its  validity.  Brushing  aside  thosematters  of  discerning  its  validity.  Brushing  aside  those
feelings  feelings  of  'rights  and  wrongs'  that  are  often  deeplyof  'rights  and  wrongs'  that  are  often  deeply
embedded  from  traditional  teachings  and  thoughts,  theembedded  from  traditional  teachings  and  thoughts,  the
elect are also to study Yah's Word 'in truth and in Spirit'. elect are also to study Yah's Word 'in truth and in Spirit'. AA

last brief example should dismiss any apprehensions aboutlast brief example should dismiss any apprehensions about
foreign or different languages.foreign or different languages.

The text  of  The text  of  Psalms  22:1Psalms  22:1 is  both a  prophesy and is  both a  prophesy and
statement of the [then] coming Messiah. It was written instatement of the [then] coming Messiah. It was written in
ancient  Hebrew  and  the  more  modern  squareancient  Hebrew  and  the  more  modern  square
Hebrew/Aramaic  scripts,  and  still  later  in  Greek,  yetHebrew/Aramaic  scripts,  and  still  later  in  Greek,  yet
spoken in two languages by two prominent biblical figures:spoken in two languages by two prominent biblical figures:
In Hebrew by King David, and in Aramaic by Y'shua.In Hebrew by King David, and in Aramaic by Y'shua.

We end this article with a statement: [to borrow theWe end this article with a statement: [to borrow the
phrase  from  J.  Foxworthy]  "If  you  have  been,or  arephrase  from  J.  Foxworthy]  "If  you  have  been,or  are
currently  seeking  the  Word  of  currently  seeking  the  Word  of using  יהוהיהוה   any/all  theseusing  any/all  these
techniques, techniques, You may be a [Berean]!"You may be a [Berean]!"

The grace of the Master Yeshua the Messiah, andThe grace of the Master Yeshua the Messiah, and
the love of YHVH, and the communion of thethe love of YHVH, and the communion of the

Holy Spirit, be with you all. amen.Holy Spirit, be with you all. amen.  (2(2
Corinthians 13:14)Corinthians 13:14)

May Yahweh bless you understanding.May Yahweh bless you understanding.

D Lacy – TTSAOYD Lacy – TTSAOY

Dead Sea Scrolls TranslatedDead Sea Scrolls Translated

Contribution by T. Puzak: Contribution by T. Puzak: 
"They shall come with weeping, and with"They shall come with weeping, and with

supplications. I will lead them in Jubilation...!"supplications. I will lead them in Jubilation...!"

https://www.facebook.com/DSSTranslated/photos/https://www.facebook.com/DSSTranslated/photos/
a.933694410015691.1073741828.7273776739807a.933694410015691.1073741828.7273776739807

00/976491725735959/?type=1&theaternd00/976491725735959/?type=1&theaternd??      
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This Dead Sea Scroll fragment is from Jeremiah 31:7-9

ת הַשַחַר  חַ עַל־אַיהלה ת הַשַחַר לַמְנַצע חַ עַל־אַיהלה לַמְנַצע
לִי לָמָהמִזְמור לְדָוִד׃ מִזְמור לְדָוִד׃  לִי אע לִי לָמָהאע לִי אע אע   

עֲזַבְתָנִי רָחוק מִישועָתִיעֲזַבְתָנִי רָחוק מִישועָתִי
י שַאֲגָתִי י שַאֲגָתִידִבְרע ׃׃דִבְרע

(Reading from R-L)(Reading from R-L)  

περι δε την εννατην περι δε την εννατην 
ωραν ανεβοησεν ο ωραν ανεβοησεν ο 
ιησους φωνη μεγαλη ιησους φωνη μεγαλη 
λεγων λεγων ηλι ηλι λαμα ηλι ηλι λαμα 
σαβαχθανι; τουτ εστι σαβαχθανι; τουτ εστι 
θεε μου θεε μου ινατι θεε μου θεε μου ινατι 
με εγκατελιπες;με εγκατελιπες;

(Reading from L-R)(Reading from L-R)      

To the chief MusicianTo the chief Musician
upon Aijeleth Shahar, Aupon Aijeleth Shahar, A
Psalm of David. Psalm of David. MyMy

God, my God, why hastGod, my God, why hast
thou forsaken me?thou forsaken me?  whywhy
art thou soart thou so far from far from
helping me, helping me, and fromand from

the words of mythe words of my
roaring? (roaring? (Psa 22:1Psa 22:1))

And about the ninthAnd about the ninth
hour Jesus cried with ahour Jesus cried with a
loud voice, saying, loud voice, saying, Eli,Eli,
Eli, lama sabachthani?Eli, lama sabachthani?
that is to say, that is to say, My God,My God,
my God, why hast thoumy God, why hast thou

forsaken me?forsaken me?  
((Mat 27:46Mat 27:46))

https://www.facebook.com/DSSTranslated/photos/a.933694410015691.1073741828.727377673980700/976491725735959/?type=1
https://www.facebook.com/DSSTranslated/photos/a.933694410015691.1073741828.727377673980700/976491725735959/?type=1
https://www.facebook.com/DSSTranslated/photos/a.933694410015691.1073741828.727377673980700/976491725735959/?type=1
https://www.facebook.com/DSSTranslated/photos/a.933694410015691.1073741828.727377673980700/976491725735959/?type=1&fref=nf


DSS Translated (DSS Translated (DSSTDSST) - Transliterated to ) - Transliterated to 
modern Hebrew for your convenience.modern Hebrew for your convenience.
Line 1Line 1  ליעקובליעקוב  for Jacob spelled with an extra vav for Jacob spelled with an extra vav (beginning (beginning 
of verse 31 in the DSS)of verse 31 in the DSS)
Line 2Line 2  הושוע ואמרו הללו השמיעו בראש הגויםהושוע ואמרו הללו השמיעו בראש הגוים  in the head of the in the head of the 
nations announce (H’Shama’oo) you praise you and say you nations announce (H’Shama’oo) you praise you and say you 
save you. Hoshea is spelled with an additional vav. [...]save you. Hoshea is spelled with an additional vav. [...]
Line 3Line 3  שארית את עמך שארית את עמךאלאלמארץ אותם מביא הנני ישרמארץ אותם מביא הנני ישר   People of People of 
you El remnant of Ishrael. Behold me bringing them from you El remnant of Ishrael. Behold me bringing them from 
land of Last of land of Last of (verse 7 begin 8)(verse 7 begin 8)
Line 4Line 4  יחדו וילדת הרה ופסח עור בם ארץ מירכתי וקבצתים צפוןיחדו וילדת הרה ופסח עור בם ארץ מירכתי וקבצתים צפון  
north and I will gather them from recesses of the earth in themnorth and I will gather them from recesses of the earth in them
the blind one and lame one, pregnant one and one giving birththe blind one and lame one, pregnant one and one giving birth
together together (verse 8)(verse 8)
Line 5Line 5   ישבו ישבו גדול הרהישבו ישבו גדול הרה..אוליכם אובילם ובתחנונים יבאו בבכי אוליכם אובילם ובתחנונים יבאו בבכי   
They shall come with weeping, and with supplications They shall come with weeping, and with supplications 
(earnest prayer) and I shall lead them with pomp, and I will (earnest prayer) and I shall lead them with pomp, and I will 
cause them to go. Beginningcause them to go. Beginning  
Line 6Line 6  אלאל הייתי כי בה יכשלו לא ישר בדרך מים נחלי  הייתי כי בה יכשלו לא ישר בדרך מים נחלי אלאללישרלישר   in the in the 
narrow course of the waters in a way straight, not shall they narrow course of the waters in a way straight, not shall they 
stumble that I am.stumble that I am.

CommentsComments

Even though the modern square script began with Ezra theEven though the modern square script began with Ezra the
scribe  in  the  5th  century  BCE,  many of  the  DSS writingsscribe  in  the  5th  century  BCE,  many of  the  DSS writings
remained in the standard Paleo script. Today we see what hasremained in the standard Paleo script. Today we see what has
become the Modern Hebrew script with niqqud markings tobecome the Modern Hebrew script with niqqud markings to
indicate  vowel  insertions.  indicate  vowel  insertions.  
Special notice should also be taken when reading the DSS thatSpecial notice should also be taken when reading the DSS that
copyists  and  scribes  did  not  have  a  problem  writing  thecopyists  and  scribes  did  not  have  a  problem  writing  the
Fathers  name  [Fathers  name ,יהוהיהוה]   ,  hwhyhwhy,  or  as  ,  or  as  hwhyhwhy],  whereas  since],  whereas  since
Y'shua's  time  it  has  been  strongly  prohibited  among  theY'shua's  time  it  has  been  strongly  prohibited  among  the
Orthodox and most Messianic Jews.Orthodox and most Messianic Jews.

Notice the last line: Israel means "made straight or righteous".Notice the last line: Israel means "made straight or righteous".
Ephraim means  "fruitful".  [YHWH]  is  the  Father  of  thoseEphraim means  "fruitful".  [YHWH]  is  the  Father  of  those
who  have  been  made  righteous  and  fruitful,  by  Him.  Wewho  have  been  made  righteous  and  fruitful,  by  Him.  We
would have missed that in the English!would have missed that in the English!

Note: Reading the DSS is an art form. To learn more and Note: Reading the DSS is an art form. To learn more and 

learn how to read it for yourself, see host Tim Puzak at:  learn how to read it for yourself, see host Tim Puzak at:  
DeadDead  SeaSea  ScrollsScrolls  Translated Translated on [Facebook membership on [Facebook membership 
may be required]. may be required]. 

https://www.facebook.com/DSSTranslated?fref=tshttps://www.facebook.com/DSSTranslated?fref=ts
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What Is Synesthesia?What Is Synesthesia?

Synesthesia  is a neurologically based condition in whichis a neurologically based condition in which

a  person  experiences  "crossed"  responses  toa  person  experiences  "crossed"  responses  to

stimuli.stimuli.  Synesthesia  occurs  when  stimulation  of  oneSynesthesia  occurs  when  stimulation  of  one

sensory  orsensory  or  cognitive pathway (e.g.,  hearing)  leads  to pathway (e.g.,  hearing)  leads  to

automatic, involuntary experiences in a second sensory orautomatic, involuntary experiences in a second sensory or

cognitive  pathway  (e.g.,  vision).  About  5%  of  thecognitive  pathway  (e.g.,  vision).  About  5%  of  the

population has synesthesia, and over 60 types have beenpopulation has synesthesia, and over 60 types have been

reported.  The  most  common  form  of  synesthesia  isreported.  The  most  common  form  of  synesthesia  is

grapheme-color  synesthesia,  in  which  people  perceivegrapheme-color  synesthesia,  in  which  people  perceive

individual  letters  of  the  alphabet  and  numbers  to  beindividual  letters  of  the  alphabet  and  numbers  to  be

"shaded"  or  "tinged"  with  a  color."shaded"  or  "tinged"  with  a  color.  Other  synesthetesOther  synesthetes

commingle sounds with  scents,  sounds with  shapes,  orcommingle sounds with  scents,  sounds with  shapes,  or

shapes  with  flavors.shapes  with  flavors.  Do  you  consistently  see  object-Do  you  consistently  see  object-

shapes in clouds? You may have synesthesia. shapes in clouds? You may have synesthesia. 

FromFrom
https://www.psychologytoday.com/basics/synesthesiahttps://www.psychologytoday.com/basics/synesthesia
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The DataThe Data

QuotesQuotes
““All religions are based on obsoleteAll religions are based on obsolete
terminology.”terminology.”  ――  Vladimir NabokovVladimir Nabokov

Aim at heaven and you will get earth thrown in. Aim atAim at heaven and you will get earth thrown in. Aim at
earth and you get neither. -- earth and you get neither. -- C. S. LewisC. S. Lewis

Yahweh's Feast Days of (2015)Yahweh's Feast Days of (2015)

-- Abib 1 (Starts @ Abib 1 (Starts @ 
sunset Mar 21)sunset Mar 21)

Day 1 of Day 1 of 
the yearthe year

Mar 22Mar 22

-- Yah'shua's Yah'shua's 
MemorialMemorial

Abib 13Abib 13 Apr 3Apr 3

-- Passover Passover 
Memorial (at Memorial (at 
even)even)

Abib 14Abib 14 Apr 4Apr 4

I, III, II Passover Feast Passover Feast 
(DUB)(DUB)

Abib 15-21Abib 15-21 Apr 5-11Apr 5-11

-- Wave SheafWave Sheaf Abib 16Abib 16 Apr 6Apr 6

IIIIII Feast of First Feast of First 
Fruits (Pentecost)Fruits (Pentecost)

Abib 16 + Abib 16 + 
4949

May 25May 25

IVIV Feast of Feast of 
TrumpetsTrumpets

Day 1 of Day 1 of 
77thth new  new 
moonmoon

Sep 16Sep 16

VV AtonementAtonement Day 10 Day 10 Sep 25Sep 25

VIVI Feast of Booths Feast of Booths 
(FOT)(FOT)

Day 15-21Day 15-21 Sep 30-Oct 6Sep 30-Oct 6

VIIVII The Last (8th) The Last (8th) 
Day Day 

Day 22Day 22 Oct 7Oct 7

The Lighter SideThe Lighter Side

Lost in the TranslationLost in the Translation
“I’m trying to translate what my cat says and“I’m trying to translate what my cat says and
put it in a book, but how many homonyms areput it in a book, but how many homonyms are

there for meow?”there for meow?”  ――  Jarod KintzJarod Kintz

BobBob: What are you doing?: What are you doing?  
CharlotteCharlotte: My husband's a photographer, so : My husband's a photographer, so 
he's here working. I wasn't doing anything so he's here working. I wasn't doing anything so 
I came along.I came along.  
BobBob: What do you do?: What do you do?  
CharlotteCharlotte: I'm not sure yet, actually.: I'm not sure yet, actually.

  שמח שבת ישראלשמח שבת ישראל
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  חדָדשׁש ִחדָדשׁש ִ
August 2015

The new moon should be visible within the realm of 
Israel on August 15, 2015 Jerusalem Standard Time 
[JST] [1][2][3].

The Data:

Sunset 7:23 PM (JST)
Moonset 7:44 PM
Age 1.7d/29 since last
Illumination 1%

[1] Lunisolcal V4.5 (Voeking, 2013)
[2] Ephemeris V2.0 (Sachs, 2000-2001)
[3] SkyViewCafe V5.8.6 (Shetline, 2000-2013)

https://www.goodreads.com/author/show/5152.Vladimir_Nabokov


Notes:Notes:
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